SHOTGUN SLING MOUNT - GG&G REM RIGHT HAND REAR MOUNT

Allows Smooth, Unrestricted Sling Movement

Designed for tactical operations, these mounts place the rear sling attachment
point in front of the operator, so you can quickly shoulder your weapon
without getting tangled. Allows single point sling attachment, or use with a
front sling mount for two-point sling installation. Loop accepts slings up to 1%"
wide. Rear Mount installs directly behind receiver, in front of buttstock.
Precision machined from aluminum billet, then hardcoat anodized matte black.
Right hand model for Remington 870, 1100, and 11-87 positions sling on left
side of stock. Ambidextrous model for Remington 870, 1100, and 11-87
accepts HK-style clasps and other clip-on sling fasteners. Rem Front Mount
positions the sling on the right side for Remington shotguns with external
retention type magazine caps.

Attributes

e Name: GG&G REM RIGHT HAND REAR MOUNT
e Manufacturer: GG&G, INC.
e Product no.: 336000010

e Mfr. No.: GGG-1129

e Color: Black

e Make: Remington

e Material: Steel

e Model: 11-87,1100,870

e Style: Shotgun Mount

¢ Delivery weight: 0.023kg
e UPC: 813157000508

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G REM RECHTSHANDER
HINTERMONTAGE

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM RECHTSHANDER HINTERMONTAGE
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalitat und Sicherheit deiner Feuerwaffe
wahrend taktischer Einsatze zu verbessern. Es ist wichtig, diese Sicherheitsanleitung zu lesen und zu verstehen,
um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung korrekt und sicher installiert ist.

¢ Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.

e Uberpriife vor der Nutzung, ob der SlingMount sichtbare Schaden oder Abnutzungserscheinungen
aufweist.

¢ Halte dieses Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

¢ Informiere dich Uber Produktrickrufe Uber die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende nur kompatible Slings mit einer maximalen Breite von 1% Zoll.

Stelle sicher, dass der SlingMount korrekt positioniert ist, um Stérungen bei der Bedienung der
Feuerwaffe zu vermeiden.

Verwende den SlingMount nicht, wenn er Anzeichen von Beschadigung oder Abnutzung zeigt.
Befolge immer die Richtlinien des Herstellers fur Installation und Nutzung.

Wenn du das ambidextrdése Modell verwendest, stelle sicher, dass es richtig flr dein Waffenmodell
konfiguriert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
2. Standort: Identifiziere den hinteren Empfangerbereich deiner RemingtonSchrotflinte (Modelle 870, 1100
oder 1187).
3. Montage:
o Fir die RechtsHandHintermontage:
= Richte die Montage direkt hinter dem Empfanger und vor dem Schaft aus.
= Verwende die bereitgestellten Schrauben, um die Montage zu sichern.
o Fir die ambidextrose Hintermontage:
= Folge denselben Schritten wie oben, um die Kompatibilitat mit deinem spezifischen Modell
sicherzustellen.
4. Stabilitatsprifung: Uberpriife nach der Installation, ob die Montage sicher ist und sich nicht bewegt.

Nutzung

¢ Befestige deinen Sling am Mount und stelle sicher, dass er richtig gesichert ist.
e Passe den Sling auf die gewlnschte Lange an, um optimalen Komfort und Benutzerfreundlichkeit zu
gewahrleisten.



e Uberpriife regelméRig den Sling und den Mount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung
wahrend der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Produkt gemal den lokalen Vorschriften.

¢ Entsorge das Produkt nicht im reguldren Haushaltsmuill.

¢ Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die ortlichen
Abfallentsorgungsdienste fiir geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Fragen oder Bedenken beziiglich der SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM RECHTSHANDER
HINTERMONTAGE beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deiner
SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM RECHTSHANDER HINTERMONTAGE gewahrleisten. Vielen Dank fiir
deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM RIGHT HAND REAR
MOUNT

Introduction

Thank you for choosing the SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM RIGHT HAND REAR MOUNT. This product is
designed to improve the functionality and safety of your firearm during tactical operations. It is important to
read and understand this safety instruction guide to ensure safe usage and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is installed correctly and securely before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.

Check for any visible damage or wear on the sling mount before use.

Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only compatible slings with a maximum width of 1% inches.

¢ Ensure the sling mount is correctly positioned to avoid interference with the operation of the firearm.
Do not use the sling mount if it shows signs of damage or wear.

Always follow the manufacturer's guidelines for installation and usage.

If using the ambidextrous model, ensure that it is properly configured for your firearm model.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
2. Location: Identify the rear receiver area of your Remington shotgun (models 870, 1100, or 1187).
3. Mounting:
o For the Right Hand Rear Mount:
= Align the mount directly behind the receiver and in front of the buttstock.
= Use the provided screws to secure the mount in place.
o For the Ambidextrous Rear Mount:
= Follow the same steps as above, ensuring compatibility with your specific model.
4. Check Stability: After installation, check that the mount is secure and does not move.

Usage

¢ Attach your sling to the mount, ensuring it is properly secured.
¢ Adjust the sling to your desired length for optimal comfort and usability.
¢ Regularly inspect the sling and mount for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



e If the product is damaged or no longer usable, contact local waste disposal services for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM RIGHT HAND REAR
MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of your SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM RIGHT HAND REAR MOUNT. Thank you for your attention to safety.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el
MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G
REM MONTANTE TRASERO DERECHO

Introduccion

Gracias por elegir el MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G REM MONTANTE TRASERO DERECHO. Este
producto estd disefiado para mejorar la funcionalidad y la seguridad de tu arma de fuego durante operaciones
tacticas. Es importante leer y entender esta guia de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

e Aseglrate de que el producto esté instalado correctamente y de forma segura antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Revisa si hay dafios visibles o desgaste en el montante del sling antes de usarlo.

Mantén este producto fuera del alcance de nifios y usuarios no autorizados.

Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

e Usa solo slings compatibles con un ancho méximo de 1% pulgadas.

¢ AsegUrate de que el montante del sling esté correctamente posicionado para evitar interferencias con el
funcionamiento del arma de fuego.

No uses el montante del sling si muestra signos de dafio o desgaste.

Siempre sigue las directrices del fabricante para la instalacién y el uso.

Si usas el modelo ambidiestro, asegurate de que esté configurado correctamente para el modelo de tu
arma de fuego.

Instrucciones para la Instalacion y el Uso

Instalacion

1. Preparacidn: Aseglrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una direccién segura.
2. Ubicacion: Identifica el rea del receptor trasero de tu escopeta Remington (modelos 870, 1100 o 1187).
3. Montaje:
o Para el Montante Trasero Derecho:
= Alinea el montante directamente detras del receptor y frente a la culata.
= Usa los tornillos proporcionados para asegurar el montante en su lugar.
o Para el Montante Trasero Ambidiestro:
= Sigue los mismos pasos que arriba, asegurandote de la compatibilidad con tu modelo
especifico.
4. Verifica la Estabilidad: Después de la instalacién, verifica que el montante esté seguro y no se mueva.

Uso

¢ Ata tu sling al montante, asegurandote de que esté correctamente asegurado.
¢ Ajusta el sling a la longitud deseada para un éptimo confort y usabilidad.
¢ Inspecciona regularmente el sling y el montante en busca de signos de desgaste o dafio durante el uso.



Instrucciones de Eliminacion

¢ Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.

¢ No elimines el producto en la basura doméstica regular.

¢ Si el producto esta dafiado o ya no es utilizable, contacta a los servicios de eliminacién de residuos
locales para métodos de eliminacién adecuados.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G REM MONTANTE
TRASERO DERECHO, consulta la informacién de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu
producto.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu MONTANTE DE
SLING DE ESCOPETA GG&amp;G REM MONTANTE TRASERO DERECHO. Gracias por tu atencién a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE SANGLE
DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM MAIN DROITE

Introduction

Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM MAIN DROITE. Ce produit est
congu pour améliorer la fonctionnalité et la sécurité de votre arme a feu lors d'opérations tactiques. Il est
important de lire et de comprendre ce guide de sécurité pour garantir une utilisation slre et le respect du
Réglement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de I'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est installé correctement et en toute sécurité avant utilisation.

¢ Manipulez toujours les armes a feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Vérifiez I'absence de dommages visibles ou d'usure sur le montage de sangle avant utilisation.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilisez uniguement des sangles compatibles d'une largeur maximale de 1% pouces.

Assurezvous que le montage de sangle est correctement positionné pour éviter toute interférence avec le
fonctionnement de I'arme a feu.

Ne pas utiliser le montage de sangle s'il présente des signes de dommages ou d'usure.

Suivez toujours les directives du fabricant pour l'installation et I'utilisation.

Si vous utilisez le modele ambidextre, assurezvous qu'il est correctement configuré pour le modéle de
votre arme.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
2. Emplacement : [dentifiez la zone de I'arriere du récepteur de votre fusil Remington (modéles 870, 1100
ou 1187).
3. Montage :
o Pour le Montage Arriére Main Droite :
= Alignez le montage directement derriere le récepteur et devant la crosse.
= Utilisez les vis fournies pour fixer le montage en place.
o Pour le Montage Arriere Ambidextre :
= Suivez les mémes étapes que cidessus, en vous assurant de la compatibilité avec votre
modele spécifique.
4. Vérifiez la Stabilité : Aprés l'installation, vérifiez que le montage est sécurisé et ne bouge pas.

Utilisation

 Fixez votre sangle au montage, en vous assurant gu'elle est correctement sécurisée.

o Ajustez la sangle a la longueur souhaitée pour un confort et une utilisabilité optimaux.

* Inspectez régulierement la sangle et le montage pour tout signe d'usure ou de dommage pendant
I'utilisation.



Instructions de Mise au Rebut

e Eliminez le produit conformément aux réglementations locales.

¢ Ne pas jeter le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

¢ Sile produit est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez les services d'élimination des déchets
locaux pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM
MAIN DROITE, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec I'emballage de votre
produit.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation s(ire et efficace de votre
MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL SHOTGUN GG&amp;G REM MAIN DROITE. Merci de votre attention a la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM
DESTRO

Introduzione

Grazie per aver scelto il MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM DESTRO. Questo prodotto &
progettato per migliorare la funzionalita e la sicurezza della tua arma durante le operazioni tattiche. E
importante leggere e comprendere questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e la
conformita al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia installato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.

e Maneggia sempre le armi con cautela e sequi tutti i protocolli di sicurezza.

Controlla eventuali danni visibili 0 usura sul montaggio della cinghia prima dell'uso.

Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

¢ Usa solo cinghie compatibili con una larghezza massima di 1Y pollici.

¢ Assicurati che il montaggio della cinghia sia posizionato correttamente per evitare interferenze con il
funzionamento dell'arma.

Non utilizzare il montaggio della cinghia se presenta segni di danni o usura.

Segui sempre le linee guida del produttore per I'installazione e I'uso.

Se utilizzi il modello ambidestro, assicurati che sia configurato correttamente per il tuo modello di arma.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
2. Posizione: Identifica |'area del ricevitore posteriore del tuo fucile Remington (modelli 870, 1100 o 1187).
3. Montaggio:
o Per il Montaggio Destro:
= Allinea il montaggio direttamente dietro il ricevitore e davanti al calcio.
= Usa le viti fornite per fissare il montaggio in posizione.
o Per il Montaggio Ambidestro:
= Sequi gli stessi passaggi di cui sopra, assicurandoti la compatibilita con il tuo modello
specifico.
4. Controlla la Stabilita: Dopo I'installazione, verifica che il montaggio sia sicuro e non si muova.

Uso

e Attacca la tua cinghia al montaggio, assicurandoti che sia correttamente fissata.
* Regola la cinghia alla lunghezza desiderata per il massimo comfort e usabilita.
¢ Controlla regolarmente la cinghia e il montaggio per eventuali segni di usura o danni durante |'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita alle normative locali.

¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, contatta i servizi di smaltimento dei rifiuti locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G REM
DESTRO, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con I'imballaggio
del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo MONTAGGIO CINGHIA
SHOTGUN GG&amp;G REM DESTRO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla UCHWYTOW DO
PASA SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM
PRAWE RECZNE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér UCHWYTOW DO PASA SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM PRAWE RECZNE. Produkt
ten zostat zaprojektowany w celu poprawy funkcjonalnosci i bezpieczenstwa Twojej broni podczas operacji
taktycznych. Wazne jest, aby przeczytac i zrozumiec te instrukcje bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne
uzytkowanie oraz zgodnos¢ z Rozporzadzeniem UE w sprawie ogéinego bezpieczenstwa produktéw (GPSR).

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest poprawnie i solidnie zamontowany przed uzyciem.

Zawsze obchodz sie z bronig ostroznie i przestrzegaj wszystkich protokotéw bezpieczenstwa.

Sprawdz, czy uchwyt do pasa nie wykazuje widocznych uszkodzen lub zuzycia przed uzyciem.

Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

BadzZ na biezaco z informacjami o wycofaniach produktéw za posrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

o Uzywaj tylko kompatybilnych paséw o maksymalnej szerokosci 1v4 cala.

¢ Upewnij sie, ze uchwyt do pasa jest poprawnie umiejscowiony, aby unikngé zaktdcen w dziataniu broni.
Nie uzywaj uchwytu do pasa, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zuzycia.

Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dotyczacych montazu i uzytkowania.

Jesli uzywasz modelu ambidextrous, upewnij sie, ze jest on poprawnie skonfigurowany do Twojego
modelu broni.

Instrukcje dotyczace Montazu i Uzytkowania

Montaz

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
2. Lokalizacja: Zidentyfikuj tylny obszar odbiornika swojej strzelby Remington (modele 870, 1100 lub
1187).
3. Montaz:
o Dla Praworecznego Tylnego Uchwytu:
= Wycentruj uchwyt bezposrednio za odbiornikiem i przed kolba.
= Uzyj dostarczonych $rub do zabezpieczenia uchwytu w miejscu.
o Dla Ambidextrous Tylnego Uchwytu:
= Postepuj zgodnie z tymi samymi krokami, upewniajgc sie o kompatybilnosci z Twoim
konkretnym modelem.
4. Sprawdzenie Stabilnosci: Po zainstalowaniu sprawdz, czy uchwyt jest stabilny i nie porusza sie.

Uzytkowanie

¢ Przymocuj swoj pas do uchwytu, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo zabezpieczony.
» Dostosuj pas do zadanej dtugosci dla optymalnego komfortu i uzytecznosci.
¢ Regularnie sprawdzaj pas i uchwyt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia podczas uzytkowania.



Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

e Jesli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzycia, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami
zajmujacymi sie utylizacjg odpaddéw w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy

W przypadku wszelkich pytan lub watpliwoéci dotyczacych UCHWYTOW DO PASA SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G REM PRAWE RECZNE, prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Przestrzegajac tych wytycznych i instrukcji, mozesz zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie UCHWYTOW
DO PASA SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM PRAWE RECZNE. Dziekujemy za uwage poswiecona
bezpieczenstwu.



Turvaohjeet SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G
REM OIKEAKATISEN TAKAMONTTIN KAYTTOON

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM OIKEAKATISEN TAKAMONTTIN. Tama tuote on
suunniteltu parantamaan aseesi toiminnallisuutta ja turvallisuutta taktisten operaatioiden aikana. On tarkeaa
lukea ja ymmartda tama turvaohjeopas varmistaaksesi turvallisen kdytén ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu oikein ja tukevasti ennen kayttoa.

Kasittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.

Tarkista, ettei sling mountissa ole nakyvia vaurioita tai kulumia ennen kayttoa.

Pida tama tuote lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

o Kayta vain yhteensopivia slingeja, joiden maksimileveys on 1% tuumaa.

Varmista, etta sling mount on oikein sijoitettu, jotta se ei hairitse aseen toimintaa.
Al kayta sling mountia, jos siind on vaurioita tai kulumia.

Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja kaytdssa.

Jos kaytat ambidextrousmallia, varmista, ettd se on oikein konfiguroitu aseesi mallille.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Valmistelu: Varmista, etta aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
2. Sijainti: Tunnista takareseptorialue Remingtonhaulikkostasi (mallit 870, 1100 tai 1187).
3. Kiinnitys:
o Qikeakatinen Takamontti:
= Kohdista mount suoraan vastaanottimen taakse ja tukin eteen.
= Kayta mukana toimitettuja ruuveja kiinnittaaksesi mount paikoilleen.
o Ambidextrous Takamontti:
= Noudata samoja vaiheita kuin ylla, varmistaen yhteensopivuuden erityismallisi kanssa.
4. Tarkista vakaus: Asennuksen jalkeen tarkista, ettd mount on turvallisesti kiinnitetty eika liiku.

Kaytto

¢ Kiinnita sling mountiin, varmistaen, etta se on kunnolla kiinnitetty.
¢ S3ada sling haluamaasi pituuteen optimaalista mukavuutta ja kaytettavyytta varten.
¢ Tarkista saanndllisesti sling ja mount mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta kayton aikana.

Havitysohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdjen mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

¢ Jos tuote on vaurioitunut tai ei enaa kayttdkelpoinen, ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin
oikeiden havitysmenetelmien saamiseksi.



Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM OIKEAKATISEN
TAKAMONTTIN suhteen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana.

Noudattamalla naita ohjeita ja suosituksia voit varmistaa SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM
OIKEAKATISEN TAKAMONTTIN turvallisen ja tehokkaan k&ytén. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktionsguide for SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM HOGERHAND BAKRE
MONTERING

Introduktion

Tack for att du valt SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM HOGERHAND BAKRE MONTERING. Denna produkt
ar utformad for att forbattra funktionaliteten och sakerheten fér ditt vapen under taktiska operationer. Det ar
viktigt att lasa och forstd denna sakerhetsinstruktionsguide for att sakerstalla séker anvandning och efterlevnad
av EU:s allmanna produktsakerhetsférordning (GPSR).

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att produkten ar korrekt och sakert installerad innan anvandning.

Hantera alltid vapen med férsiktighet och folj alla sakerhetsprotokoll.

Kontrollera for eventuella synliga skador eller slitage pa slingfastet innan anvandning.
Hall denna produkt utom rackhall for barn och obehdriga anvéandare.

Rapportera alla osakra produkter eller olyckor till berérda myndigheter.

Hall dig informerad om produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast kompatibla slingor med en maximal bredd pa 1Y tum.

Se till att slingfastet ar korrekt positionerat for att undvika stérningar i vapenets funktion.

Anvand inte slingfastet om det visar tecken pa skador eller slitage.

Folj alltid tillverkarens riktlinjer for installation och anvandning.

Om du anvander den ambidextrous modellen, se till att den ar korrekt konfigurerad for din vapentyp.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att ditt vapen ar oladdat och pekar i en saker riktning.
2. Plats: Identifiera det bakre mottagaromradet pa din Remington hagelgevara (modeller 870, 1100 eller
1187).
3. Montering:
o Foér Hégerhand Bakre Monteringen:
= Justera monteringen direkt bakom mottagaren och framfér kolven.
» Anvand de medféljande skruvarna for att sdkra monteringen pa plats.
o Fér den Ambidextrous Bakre Monteringen:
= F6lj samma steg som ovan, och sakerstall kompatibilitet med din specifika modell.
4. Kontrollera stabilitet: Efter installation, kontrollera att monteringen ar saker och inte ror sig.

Anvandning

e Fast din sling pa monteringen och se till att den &r ordentligt sékrad.
¢ Justera slingen till dnskad langd fér optimal komfort och anvandbarhet.
e Inspektera regelbundet slingen och monteringen for tecken pa slitage eller skador under anvandning.

Avfallsinstruktioner

e Kassera produkten i enlighet med lokala foreskrifter.



e Kassera inte produkten i vanlig hushallsavfall.
e Om produkten ar skadad eller inte Iangre anvandbar, kontakta lokala avfallshanteringstjanster for

korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella frégor eller bekymmer angdende SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM HOGERHAND BAKRE
MONTERING, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som medféljer produktférpackningen.

Genom att félja dessa riktlinjer och instruktioner kan du sakerstalla séaker och effektiv anvandning av din
SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM HOGERHAND BAKRE MONTERING. Tack for din uppmarksamhet pa

sakerhet.



Bezpecnostni pokyny pro SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM PRAVA RUKA ZADNI
MONTAZ

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM PRAVA RUKA ZADNi MONTAZ. Tento
produkt je navrzen tak, aby zlepsil funkénost a bezpec¢nost vasi zbrané béhem taktickych operaci. Je ddlezZité si
precist a porozumét tomuto bezpecnostnimu pokynu, aby se zajistilo bezpené pouzivani a dodrzovani nafizeni
EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt spravné a bezpelné nainstalovan pred pouzitim.

Vzdy zachazejte se zbranémi opatrné a dodrzujte vSechny bezpecnostni protokoly.
Pred pouzitim zkontrolujte jakékoli viditeIné poskozeni nebo opotiebeni montaze.
Drzte tento produkt mimo dosah déti a neopravnénych uzivatel(.

Nahlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo nehody prislusnym organdm.
Sledujte informace o stazeni produktu prostrednictvim platformy Safety Gate EU.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pouzivejte pouze kompatibilni popruhy s maximalni sitkou 1% palce.

Zajistéte, aby byla montaz spravné umisténa, aby se pfedeslo interference s provozem zbrané.
Nepouzivejte montaz, pokud vykazuje zndmky poskozeni nebo opotiebeni.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouzivani.

Pokud pouzivate ambidextrni model, ujistéte se, Ze je spravné nakonfigurovan pro vas model zbrané.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Priprava: Ujistéte se, Ze je vase zbran vybitd a namifena bezpecnym smérem.
2. Umisténi: Identifikujte zadni oblast pfijimace vasi brokovnice Remington (modely 870, 1100 nebo 1187).
3. Montaz:
o Pro pravou ruku zadni montdaz:
= Zarovnejte montaz pfimo za pfijimacem a pred pazbou.
= PouZijte dodané Srouby k zajisténi montaze na misté.
o Pro ambidextrni zadni montdz:
= Postupujte podle stejnych krokd jako vyse, ujistéte se o kompatibilité s vasim konkrétnim
modelem.
4. Kontrola stability: Po instalaci zkontrolujte, Ze je montdz pevna a nepohybuje se.

z

Pouzivani

e Pripojte svij popruh k montézi a ujistéte se, ze je spravné zajistén.
¢ Nastavte popruh na pozadovanou délku pro optimalni pohodli a pouzitelnost.
¢ Pravidelné kontrolujte popruh a montaz na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni béhem pouzivani.

Pokyny pro likvidaci

¢ Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.



¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu.
¢ Pokud je produkt poskozen nebo jiz neni pouzitelny, kontaktujte mistni sluzby pro likvidaci odpadu pro
spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G REM PRAVA RUKA
ZADNIi MONTAZE, prosim, odkazujte na kontaktni informace vyrobce uvedené v baleni produktu.

DodrZzovanim téchto pokynl a instrukci miZete zajistit bezpecné a efektivni pouziti vaseho SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G REM PRAVA RUKA ZADNi MONTAZE. Dékujeme za vasi pozornost k bezpe&nosti.
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